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ITon cunmaTramachl
«Kaci0u OarpITTanFaH meTeNn TUT» MOH1 OoJjlallaKk MaMaHIBIKTBIH €pEeKIIETIKTEPIHE
CoMKeC KYpAacCThIPbUIFAaH LIETE] TUIH CTYJEHTTEPre OKBITY/Ibl MaKcaT €TETIH >KaJIIlbl
OuriMm Oepy OarjgapiamacblHa €HTEH MIHACTTI MoHAepaiH Oipi. JKeke xoHe
asKTafaH KypcC peTiHIE YCBIHBUIBIIT OTBHIpFaH OyJI MOH MaMaHIBIK OOWBIHIIIA
KOCBIMIIIA ~aKMapaT ajy MEH XeKe TYJFajlapAblH 63 MaMaHIBIFbIH IIeTeNl TUIIH
TEPEHJETE OKHU OTBHIPHIN TYOETeii UKIIbIHA KaTa/Ibl.
IIonHIH MaKcaThI
«KociOu GarpITTaiFaH MIETEN TUID MOHI CTYACHTTEP/iH OLTIMIH apTThIPY, COJI TUIIE
COMIICHTIH eJNIH MOJECHUETIH OLTyMEH Karap, KociOu yKOHE TMHTBUCTUKAIBIK OliMre
HETI3/IeJITeH apHalbl IaFAbLIap Ikl MEHI€pyl MaKCaThIH YCTaHAIbI.
ITonnin MingerTepi
Ochbl MoH/I1 OKY HOTHXKECIHAE CTYIAEHTTED:
TYCIHIK alybl KEPEK: KOoCciOM cajaja e3apa ceisiecy Ke3iHIe IIeTen TUIH
KOJIIaHyFa, ka30a ce3 MOAEHHETI MEH TEXHOJIOTHSUIBIK MalluHajgap MoHe
XKaOJbIKTAp cajachl ayMarbIHIa COMJIECYIIH PECMH >KoHE OupecMu (popmasiapbiH
aHBIKTAY1a;

011yl Kepek:
KOciOM TYpFBIJIa IIE€TEN TUIHIH JIEKCUKAJBIK KOHE TIpaMMAaTHKAIbIK MHUHUMYMBIH,
TEXHOJIOTHSUIBIK MalllMHANIAp KOHE KaOJbIKTap cajackl OOWBIHINA IIETEN TITIHIET
TEPMUHOJIOTHUSHBI;
icTel alybl Kepek: meTesn  TUTIHAE  epKIH CoWield alyabl, KociOu ceuney
nieHOepiHae MOTIHAEpAl kaz0allla jKoHE aybl3lla aynapylbl YHbIMAACThIpa aiy;
MPAKTUKAIBIK MAIIBIKTAHYBI KEPEK:
ICKEepJIIK, aKMmapaTrThlK >KOHE KociOM JeHreWeri xabOapyapabl malbIMaay JKOHE
THIHAQY OapbICBIHAA TYCiHY; TEXHOJOTHSJIBIK MAallWHAIAp JKOHE JKaOABIKTap
calachlHIa KOCIOM JEHTeiIe AWaJIOrThl JKOHE MOHOJIOTTHI TYPFbIJIa Celjiece ay;
OepuIreH MaTrepualjaH MaHbI3JIbl aKMapaTThl J>KUHAKTay MaKCcaThIHAA 1CKEpIIiK



4

KOHE FBUIBIMA — TEXHHUKAJBIK KYXKATTapJhl OKY JKOHE OHBI KociOu ceitnecyne
KOJIJIaHY; PECMHU JKOHE KOCiOM TEepMUHIEP/l KOJJaHA OTBIPBIN *Kazy;
«Koci101-0OarpITTa]IFal IIET TUIY MOHI MIETEN TUIIHIE MAaMAaHOBIKTBIH MTOHIIK
cajlachlH OKBITYIIbl YWFapaabl >KOHE OKBITYABbIH MojemiHiH JKaimbleyponanbiK
ctaHnaptel B2 neHreiiine coitkec kenemi (0azanbik ctanmapT aeHreui (III yiaTThik
crangaptTeik- |I-¥C). Ilomml wmeHrepyre OaljaHBICTBI OOJDKaMIbl HOTHXKENED
JIUHTBUCTUKAJIBIK, IMPAarMaTUKAJIBIK >KOHE OJICYMETTIK MOJACHU KY3IPETTUIIKTEPIiH
Kypamaac OeJiKkTepl peTiHAe CTyICHTTep OoubIHAa OimiM, OUTIK KoHE MaFabLIapiIbI
KQJIBIITACTBIPY Il KapacThIPAIbI.
[loHAi OKy HOTMXECIHAE CTYACHT ©31HIH KociOM iC-opeKeTiH oiiiarpigail icke
achIpy YILIIH TOMEHJET1 co3 OUTIKTepiH MEHrepyl THIC:
aumansiM JHcoHne moulHOAIbIM dPeKeminoe:
- PENpOAYKTHUBTIK JKOHE NPOAYKTUBTIK CHOATTaFrbl Oip-OipiMEH JIOTHUKAJBIK
OailnaHpIChl 0ap oOpalbIMAAp KypacTblpy, COHBIH apachblHIa allbIHFaH aKnaparka
OaliIaHBICTBI 63 KO3KapachlH HET13/1el 011y,
- MaMaH/IbIFbl OOMBIHIIIA XabapiiaManap skoHe OasiHaamManap »acai ouy;
- ICKepH Kellicce3liepl Kyprizyre OailllaHbICThl OTKEH TIJ MaTepHAJIapblH KOJJaHa
oiny;
- OHT'IMEJIECYIIl CEPITIHIH YITTHIK MOJEHU €PEKIIETIKTEePIH ecKepe OoThipa OeilpecMu
TypAe Tiaaece Oiny, COHBIH iImiHAe OipHeIle aJaMHBIH OoHTrIMeciHe apanaca Oiny,
OHIIME JKENICIH peTTei Ouly, oHIIMeH1 JAep Ke3iHAe TOKTara Ouly, y3Ulil KEeTKEH
OeilpecMH QHTIMEHI KaJaFacTeIpa OuTy;
- I9JIeNIepAl KeNTipe OThIpa ICKEePIIIK HET13/IeT1 CyX0aTThl Kyprize Ouy;
- TOI AJIJIbIHAA COWJICHTeH CO3/1, OHBIH 1MIIH/AE aKMapat >KEeTKI3Y/IH Ka3ipri 3aMaHFbl
KYpaJIapblHbIH KOMETIMEH OepUIreH MAIIMETTEP/I1 TYCiHe OLTy;
- TeJIeIUIap KoHE PaJN0 apKbUIbI OEPUIreH aKknapaT MaJIIMETTep/Il TyciHe Ouy;
OKBLIbIM JHCIHE HCA3LLILIM OLIIKMePI CcanacblHoa:
- MaMaH/JIbIK OOMBIHIIIA 91€OUETTI OKBIN TYCiHE OLITY;
- bacnace3s xoHe FamamTop KemciHeH aknapaTThlK MAJIIMETTepl Taba Oiy;
- pecMu xkoHe OelipecMu XaTTap/Ibl JKasza Oury;
- JKemenm XxaT, HYCKay, KeJICIMIIApT, »Xocmap, TYHIHIAEMe, TallChIpbic, pedepar
KypacTbipa Oiy;
- cayaJiHama, JIeKJIapaiusiaap/ibl TOJATeIpa Ouy;
- YCHIHBUIFaH Macesie OOMbIHIIA 63 MIKIPIH AJIEIAEPMEH HET13/IeN KETKI3E OuTy;
- xaszbama Typae GdaxkTiiepAl IIBIFApMAIIbUIBIK — HETi3le  Taljam, oJjapabl
KOPBITBIHABLIAHN O1I1y;
ayoapma canacvinoa:
- ICKeJIIK XaTTap/ibl IIeTeN TUTIHE, aHa TUTIHEH IIeTeN TUTiHE ayaapa Ouy;
- KOCiOM TaKBIPBINTAaFBl Ky)KaTTap, MakKamajap >koHe T.0. Marepuaimapisl KbICKalla
KOHCIICKT >KOHE aHHOTAalUs TYPIiHJAE IIeTeN TUTIHEH aHa TITiHe, aHa TUTIHEH IIeTel
TUIIHE ayAapy/ibl )y3ere acbipa oiy;
apammamura 6apvicblHOdA.
* Present Perfect Simple and Present Perfect Continuous
* Past Simple and Past Continuous and Past Perfect
* Question tags



« Will/going to, Present Simple, Present Continuous for the future
* Future Perfect

* Phrasal verbs

* Zero, first, second and third conditionals

» Wish and if only

* Passive

» Compounds of some, any, no, every.

* Reported speech

* Relative clauses

* Conjunctions: although, despite, in spite of, otherwise, unless
* Modals: present and perfect

« Always for frequency/+present continuous

IIpepexkBuzurTep

byt moHmi oKy yImiH keneci mouaepai urepy Kaxer: «Iller Timi» B1aenreiinmeri

OakanmaBpuaT KypChbl
[HocTpexkBusuTTEp

«Kocibu-0arpITTaIFaH MIET TUI» TOHIH OKY Ke3iH/e aJblHFaH OuTiM «MaruHa sxacay

TCXHOJIOTHUACHD, «Tay-KGH MallluHaJIapbI», «ABTO00a JKoHE TCXHOJIOTHAJIBIK

MalllMHAJIapAbIH )KO6aﬂay1)I JKOHC CaHAJIIYbI» HQHI[GpiH Urepy KC3iHI[e

KOJIJaHblJIadbl.

IIoHHIH TAKBIPBINTBIK KOCHAPHI

Cabak Typiepi OoibIHIIIA €HOCK KOJEM/ILTIT, CaF.
IIpaKTHUKaJI
Tapay araysl, (Takbrap) Jopic p o R
HaJIbIK
1 Text: Surface Mining 2 2 2
Grammar: Past Time: Past Simple, Past
Continuous, Past Perfect, used to, would,
2. Text:Underground Mining Grammar: 2 2 2
Present Perfect Simple and Present Per-
fect Continuous, Past Simple;
3. Text:Ventilation 2 2 2
Grammar: Will, going to, Present Simple,
Present Continuous for the future. Future
Perfect
4. Text: Coal Processing Technology 2 2 2
Grammar: Phrasal Verbs | (transitive and
inseparable)
5. Text: Coal Processing Technology 2 2 2
Grammar: Phrasal Verbs Il (transitive and
separable, intransitive)
6. Text: A New Mining Machines 2 2 2
Grammar: Zero, first, second and third
conditionals
7. Text: Advanced Mine Safety Technolo- 2 2 2
gies-The Key to Profitable Mine Opera-




tions.

Grammar: Wish and if only
Review 1

8. Text: Advanced Mine Safety Technolo- 2 2 2
gies-The Key to Profitable Mine Opera-
tions.Grammar: Passive

9. Texts: Coal Combustion Prod- 2 2 2
ucts.Grammar: Compounds of some, any,

no, every

10. Text: Coal Combustion Prod- 2 2 2

ucts.Services.
Grammar: Conjunctions: although, de-
spite, in spite of , otherwise, unless

11. Text:Coal Technologies. 2 2 2
Grammar: Reported speech
12. Text: A Gas — Works 2 2 2
Grammar: Relative clauses
13. Text: Mining is Unsustainable. 2 2 2

Grammar: Conjunctions: although, de-
spite, in spite of , otherwise, unless

14. Text: UCG Partnership 2 2 2
Grammar: Modals: present and perfect

Review 2

15. Text: International Communication: 2 2 2

Get what you want. Project presentations
on mining issues.
BAPJIBIT'BI: 30 30 30

IIpakTHKAJBIK (CEMUHAPJIBIK) cadaKTap Tisimi
1. Surface Mining. Action. Team Work
2. Underground Mining.Action.Training.
3. Ventilation.Action.Method.
4. Coal Processing Technology.Work.Routines. Job description
5. Coal Processing Technology.Work.Plans.
6. A New Mining Machines.Work. New Job.CV and interviews
7. Advanced Mine Safety Technologies-The Key to Profitable Mine Operations.
Review 1
8. Advanced Mine Safety Technologies-The Key to Profitable Mine Operations.
Services.Technical Support.
9. Coal Combustion Products.Services.Reporting to Clients..
10. Coal Combustion Products.Services.Dealing with Complaints.
11. Coal Technologies.Energy.Wave Power
12. A Gas — Works. Energy.Engines
13. Mining is Unsustainable. Energy. Cooling and Heating
14. UCG Partnership.Review 2
15. Text: International Communication: Get what you want. Project presentations
on mining issues.



COXK-re apHanraH 0aKkbliay TancbIpMaJIapPbIHbIH TAKbIPBINTAPHI
1. Text: Surface Mining.Grammar: Simple Tenses, Active VVoice.Action. TeamWork
2. Text: Underground Mining.Action.Training.Grammar:Phrasal verbs

3. Text: VentilationGrammar: Continuous Tenses, Active.Action. Method
4. Text: Coal Processing Technology.Grammar: Continuous versus Simple Work.
Routines.Jobdescription.
5. Text: Coal Processing Technology.Grammar: Perfect Tenses, Active.Work. Plans

6 Text: A New Mining Machines.Grammar: Revision of past simpleWork. New

Job.CV and interviews
7. Text: Advanced Mine Safety Technologies-The Key to Profitable Mine Operations.
Grammar: Passive Voice. Review 1.
Cryaenrrrep OiimMin 0aranay Kpurepuiijaepi

[1on GoiibiHIIa eMTHXaH Oarachl MEXENK OaKplIayaap OOMBIHIIIA MAKCUMYM

kepceTkimTep (60%-fa feilin) MeH KOPThIHABI aTTecTaTTay bl (eMTuxaH) (40%-ra
JIel1H) cOMachl PETiH/e aHBIKTAJIa bl KoHe KecTere coiikec 100%-ra aeitiHri MoH 1

KYpau/ibl.

IIon OolibIHIIA OepijireH TanchbIpMaJapibl OPbIHAAY MEH TANCHIPY KecTecl

Tanceipma
P Ma3MYHbI A ¥3aK YP p
TanceipMaHbIH
Yp Ma3MYHBI a p ¥3aK YP p
. Describing a dia- 2 KaTbIHAC 5,12
Speaking gram [1], [4], [6] carar AFBIMIAFEI anranap 15
b _ | AL 121 8]
Writing D_escrlblng an ob [4]. [5]. [6]. 2 KaTbIHAC N — 6, 13
ject or a process [7], [8] carar arrayiap 15
Reading Reading compre-
and translat- | hension and trans- [11, [[Aé]] [61. 3 KATEIHAC AFBIMIIarbI alf'T’alnla 15
ing lation carat P
Vocabulary Practicing vocabu-
grammar Iar_y and_grammgr [11, [3], [5] 1 KaThIHAC Meskenix 7,14 15
skills with multi- carar anTaap
test .
ple choice test
ITon .
Heri3ri xone
MaTepHUaJIbIHBIH 3 KaTbIHAC Kopsi- Ceccust
EmTHnxan .. KOCBIMIIIA . 40
I/IFGPIHYIH 3,[[66I/IGT Tizimi cararTrap ThIHAbI KE€31HAEC
TEKCEPY
bapabiFel 100

Casicar :k9He nmpoueaypaiapbl
«KociOu-6arpITTasIFal MeT TUT» MOHIH OKY KE31HJIe KeJieCl epekesiepl YCTaHyabl

CYypalMBblH:

1 Cabakka Kenrikmney.




2 CabaxraH fmoneni cebernci3 KaiMay, aybIpraH KaFaaiaa aHbIKTama, ajr 0acka
Karaaiiapaa TYCiHIipMe XaT YChIHYIBIL.

3 CabakThIH OapJbIK TYpJIEpIHE KAaThICY CTYJAEHT MIHJCTTEPiHIH KaTapbhlHA JKaTapbl.
4 Oky TIpoIIeCiHIH KYHTI30€IIK KECTECIHE CoiKec OapbIK OaKplIay TYPiH TaIlChIpy.
5 KarbicniaraH IpakTHKAJIBIK KOHE 3epTXaHAJBIK ca0aKTapabl OKBITYIIIBI KOPCETKCH
yaKbITTa OTEY.
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2. Csuu H.A.,TynerenoBa M.K. English for Miners Yue6noe nocooue (bazo-
Bas Bepcus). KapI'TV, 2014

3. TOCO PK 5.04.019 — 2011 Bricuiee obpazoBanue. bakanaBpuar. OcHOBHBIE
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®dapadu, 2003.

9. CynoBueBa B.A. VYuuce uurare auTeparypy 1O CHCIHUAIBHOCTH /
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15. Macmillan Study Dictionary, 2011.
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tion. Student's Book 2. - Cambridge: Cambridge University Press. — 2002. - Cam-
bridge, 2002. - 150 c.



9
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